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BANGASSO ( le soleil b r û l a n t ) , Chef saka-
r a (né vers lS50-mort en 1907). F i l s de Bal i 
ou B a r i ( la Gazelle) , f i l s de Gwendi ou 
Boendi (le Tac i t u rne ) , f i l s de Ber inga 
( l ' Iv rogne) , f i l s de Dunga (le Quere l leur ) , 
f i l s de Gobenge, f i l s de Pobdi , f i l s de B w a n -
da (le Médecin) , f i l s d 'Agungu, f i l s de Pon-
giet , f i l s de Bongumu. 

Il é t a i t ins ta l lé au conf luent Bal i -Bomu. 
Quand, le 31 m a i 1890, Vangèle eut ins ta l lé 
le poste d 'Yakoma (chef de poste de Rech-
t e r ) , il s igna avec Bangasso , venu à Yako-
m a , u n t r a i t é p laçan t le t e r r i to i re s a k a r a 
sous le p ro tec to ra t de l 'E . I .C . L ' a l l i ance de 
Bangasso ava i t pour Vangèle u n e impor-
tance de premier ordre , puisqu 'e l le lui per-
me t t a i t de f a i r e a rbo re r le d r a p e a u de 
l 'E . I .C. t ou t au long de la r ive Nord du 
Bomu et d a n s le bass in du Bal i . 

En sep tembre 1890, Bangasso , venu à 
Yakoma, o f f r a i t à Vangèle de le gu ider jus-
qu'à. son vil lage au Bal i . Vangèle accepta . 
R e n t r é le 1 e r octobre, de Batigasso à Ban-
zyville, pu is à Yakoma, il a p p r i t pa r 
des r u m e u r s indigènes la présence d ' u n 
blanc à D j a b i r . R e t o u r n a n t chez Bangasso , 
le 26 novembre, ïl obt int du chef s a k a r a de 
se f a i r e condui re avec une escorte vers Dja-
bir . Le 3 décembre, il r encon t ra i t Milz, venu 
au-devant de lui . La jonct ion Yakoma-Dja-
bir é ta i t f a i t e . 

Lorsque, en 1894, S t roobant rés ida i t chez 
Bangasso , il écr ivai t : « Chaque fo is que 
Bangasso vient nous vis i ter au poste, il r ap -
pelle l ' a r r ivée de Vangèle et d i t : « Avant 
cela, j e ne connaissais p a s les blancs. » 

Lors de l ' évacuat ion du Bomu, en ve r tu 
du t r a i t é franco-congolais du 14 aoû t 1894, 
au moment où S t roobant et Van Cals ter 
qu i t t a i en t Bangasso pour f a i r e place a u x 
F r a n ç a i s , le v ieux chef s a k a r a leur di t , 
g a r d a n t t o u j o u r s vivace le souvenir de 
Vangèle: 

« Il y a longtemps, Ka t shé t shé (Vangèle) 
pa r t i , puis Masharabou (Math ieu ) . Mainte-
n a n t , vous par tez . D a n s peu de jours , Mar-
dulier p a r t i r a pour Longo. Moi, je res te ici 
seul avec blancs f r ança i s . » 

17 mars 1947. 
M, Coosenians. 

P. L. Lotar, O. P. 
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